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Koolituse kava
• Sissejuhatus.
• Nolej'i üldtutvustus (sh õppemoodulite loomise aluseks olevad 

ressurssid, erinevad sisukomponentide tüübid, eksportimise 
vormingud).

• Praktiline osa: õppemooduli loomine.
• Õppija vaade.
• Praktiline osa: õppeassistendi loomine.
• Praktiline osa: õppemooduli või selle üksikute komponentide 

eksportimine ja jagamine Moodle'i kursusel või Sisu@UT 
veebilehestikus. 

• Küsimused ja arutelu, tagasiside koolitusele 



Sissejuhatus

Koolituse eesmärgiks on tutvustada interaktiivsete õppemoodulite ja 
õppeassistentide loomist Nolej'i abil (https://www.nolej.io).

Koolituse lõpuks on teil ülevaade Noleji võimalustest ning oskus hinnata, 
kuidas ja millistes olukordades võiks see tööriist toetada just teie õppeainete 
õpetamist.

Kuidas muuta olemasolev õppematerjal 
15 minutiga aktiivseks õppimiseks? 

Paar küsimust alustuseks: 
https://www.menti.com/aleeiubont81

https://www.nolej.io
https://www.menti.com/aleeiubont81


Mis on Nolej?

Nolej on tehisintellektil põhinev õpidisaini tööriist, mis aitab 
õppejõududel ja koolitajatel genereerida olemasolevate 
õppematerjalide põhjal (PDF-failid, videod, helifailid, veebilehed, 
tekstid) interaktiivsed õppemoodulid (kokkuvõtted, slaidid, 
sõnaraamatud, H5P harjutused jm). Lisaks on võimalik luua 
tekstirobotina toimiv õppeassistent, mis kasutab küsimustele 
vastamisel ainult etteantud materjale.

Moodle'iga integreerituna võimaldab Nolej luua õppesisu otse 
Moodle'i keskkonnas ning eksportida tulemused 
erinevatele  kursustele või Sisu@UT veebilehestikele.



Nolej ja õppejõu roll

Nolej aitab: 

• luua olemasolevate materjalide põhjal
kiiresti interaktiivset õppesisu; 

• Hoida kokku aega,  vähendada käsitööd
ja nö "nullist" tegemist;

• leida uusi ideid õppetöö läbiviimisel.

Õppejõud: 

• määrab õpieesmärgid;
• kontrollib kvaliteeti ja 

kohandab vajadusel 
genereeritud materjalid 
õppijatele sobivaks;

• otsustab, mida, kuidas ja 
millal õppetöös kasutada. 

Õppejõu roll on olla kvaliteedikontroll ja õppimise disainija.

NB! Nolej ei loo uut kursust teie eest.
Tehisaru ei asenda õppejõudu.



SISENDID:
• PDF, DOC, PPT 

jt tekstifailid
• Videofailid
• Audiofailid
• Youtube'i lingid
• Veebilehed
• Kopeeritud tekst

VÄLJUNDID:

Kursus Esitlus

Mõistekaart

Kokkuvõte

Sõnastik

Mälukaardid

Lohistamisülesanne

Definitsioon

Õppija juhendaja (chatbot)

Ristsõna Sõnaotsing

Projektipõhine tegevusidee

Viktoriin

Mida Nolej tegelikult teeb?

NB! Saab lisada: 
- kuni 10 meediafaili
- max 250 lk teksti
- 2 tundi video- või audifaile (a' 2,5 GB 
)

KavaMoodle → õppejõu materjal → Nolej → õppetegevused



Nolej'i vahendi lisamine oma kursusele (1)
1. Sisenege oma kursusele, kus olete õppejõu rollis;
2. Valige seadistuste plokis "LTI välised tööriistad";
3. Lülitage sisse Nolej liugnupp:



Nolej'i vahendi lisamine oma kursusele (2)

4. Minge uuesti oma kursuse 
avalehele;
5. Lisage tegevus või vahend -> 
"Nolej";
6.  Sisestage Nolej vahendile pealkiri;
7. Vajutage nupule "Salvesta ja kuva".



Nolej'i vahendi lisamine oma kursusele (3)
Teile luuakse Nolej konto, kuhu saate hakata mooduleid looma.
NB! Vajadusel muutke Nolej kasutajaliidese keelt, klikkides oma oma 
nimetähtedega nupule ja valige "Muuda minu profiili" :



Nolej töölaud
Privaatsete ja jagatud 
Moodulite töölaud

Uue
mooduli
loomine

Uue meedia/allikate 
kausta loomine

Menüü

Uue 
mooduli 
loomine

Konto ja 
sätted

Täisekraani režiim

Mooduli
otsing



Nolej kasutamise demo
• Lisage Nolej vahendile pealkiri.

• Vajutage mustale plussmärgile ja seejärel nupule Alusta.
• Valige või laadige üles oma meedia allikad (kuni 4 allikat ühe Nolej 

vahendi kohta).
• Kinnitage oma meedia valik (hiljem ei saa enam juurde lisada).
• Lisage genereeritava õppematerjali pealkiri, valige keel, õppe-

eesmärgid ja raskustase.
• Valige genereeritavad tegevused ja interaktiivsed vahendid.
• Vaadake kõik genereeritud tekstid ja ülesanded üle ja redigeerige.
• Eksportige õpitegevused ühe-, mitmekaupa või kõik korraga: valige 

sobiv eksportimise formaat (H5P, HTML või SCORM).



1. samm: Meedia valimine
Võimalik lisada kuni 10 meediafaili:
• 250 lk dokumente
• 2 tundi videoid ja heli
• piirang 2,5 GB faili kohta

Meediat saab lisada:
• failina
• veebilingina
• kirjutada vaba tekstina

Pärast meedia valimist klikkige nupule "Järgmine samm".
NB! Kui olete selle sammu lõpetanud, ei saa te enam oma meediat muuta! 



2. samm: Valikud

Saate sisestada lisavalikud (ei ole kohustuslik):

• Õppe-eesmärgid: Võite lisada kuni 3 
õppeeesmärki, mis aitavad tegevuste 
koostamisel suunata
(NB! Õppe-eesmärke võetakse arvesse ainult siis, kui 
esitatud dokumendid sisaldavad vajalikku teavet)

• Märksõnad: valige märksõnad, mida soovite 
eriti esile tõsta, tehisintellekt integreerib 
need teie harjutustesse.

• Raskusaste: valige tegevuste raskusaste.
• Kaasamise tööriistad: nt "Lihtne lugeda" 

muudab teie sisu automaatselt lihtsamaks, 
selgemaks, kättesaadavamaks ja kergemini 
mõistetavaks.

Esmalt sisestage oma moodulile pealkiri ja valige mooduli keel.



3. samm: valige tegevused ja/või vahendid
Valige vahendid, mida soovite etteantud allikate põhjal genereerida.
Märkides ruudu "Vali kõik" valitakse kõik vahendid.

NB! Siin valite, millised vahendid genereeritakse. Hiljem saate valida, mida neist tegelikult õppetöös 
kasutada!



4. samm: mooduli genereerimine
Mooduli genereerimiseks kulub veidi aega, kuni kõik valitud tegevused on loodud.



Mooduli üle vaatamine, muutmine ja 
täiendamine

Valige materjal, 
mida üle vaadata

Muutmiseks ja 
täiendamiseks 
lülitage 
materjal muutmi
srežiimi

Materjali lingiga 
jagamine või 

eksportomine

Kui vajate abi, siis on 
õpetusassistant valmis aitama

Interaktiivse 
raamatu 
koostamine, kus 
kõik materjalid ja 
tegevused on 
ühes moodulis



Hea AI kasutamise praktika

AI võib: 
• eksida; 
• teha liiga lihtsaid küsimusi; 
• jätta olulise välja. 

Seetõttu: 
kontrolli alati tulemused üle 
kohanda küsimusi 
seo tegevused õpieesmärkidega



Õppija vaade

1. Mida õppija peab tegema?
Kui te oleksite praegu selle kursuse õppija, mida teilt siin tegelikult 
oodatakse? NB! Juhised õppejõu poolt!
2. Kas tegevus toetab õppimist või ainult kontrollib teadmist? (test, 
mälukaardid)
3. Millist tagasisidet õppija saab? Kas see aitab aru saada 
eksimusest?
4. Kas õppija saab aru, kust vastused pärinevad? Materjalide 
olulisus.
5. Kas õppija kogemus on piisavalt mitmekesine?



Õppija vaade

6. Kui aktiivne õppija tegelikult on? Bloomi taksonoomia:

7. Kuidas see paistab Moodle'is?

Tegevus Bloomi taksonoomia tase

Flashcards meeldejätmine

Test mõistmine

Juhtumipõhine ülesanne rakendamine

Arutelu analüüs ja hindamine



Õppija vaade

Kui te oleksite selle kursuse õppija, siis milline tegevus aitaks teil kõige 
rohkem õppida ja miks?

Läbivalt 3 küsimust, mis aitavad hoida fookuse õpidisainil, mitte tehisaru 
funktsioonidel:
• Mida õppija kursusel teeb? 
• Mida õppija sellest õpib? 
• Mida peab õppejõud enne kasutamist üle vaatama või täiendama?



Tehisaru juhendaja/assistendi kasutamine

Tehisaru juhendaja koostatakse õppeaine ühe või mitme teema õppematerjalide alusel 
ning vajadusel kasutatakse ka e-kursuse õpijuhist ja/või ülesannete juhiseid.

• Õppija juhendamine kursusega seotud teemal (ei anna õigeid vastuseid, vaid esitab 
suunavaid küsimusi, vihjab)

• Õppija mõtlemisprotsessi nähtavaks tegemine (konkreetse ülesande juhis, 
hindamiskriteeriumid), Nt Kirjelda samm-sammult, kuidas sa lahenduseni jõudsid.

• Personaalne tugi õppijale (kohandub vastavalt õppija tasemele)
• Refleksiooni toetamine (juhendab õppijat õppimise üle mõtlema, arendab teadlikku 

õppimist)
• Formatiivse tagasiside andmine (protsessipõhine tagasiside, mitte ainult hinnang)
• Arutelude aktiveerimine (ei anna vastuseid, vaid laiendab arutelusid)
• Rollimängud ja simulatsioonid (võib kehastada klienti, patsienti, kolleegi või eksperti)



Pedagoogilised põhimõtted tehisaru
juhendaja loomisel

Tehisaru juhendaja peaks:

• küsima suunavaid küsimusi;
• toetama õppimisprotsessi;
• kohanduma õppija vajadustega;
• arendama refleksiooni ja kriitilist 

mõtlemist;
• julgustama aktiivset õppimist.

Tehisaru juhendaja ei tohi:

• anda kohe valmis vastuseid;
• asendada õppija mõtlemist;
• toetada ainult faktide 

kopeerimist;
• muutuda „automaatseks 

kodutöö lahendajaks”.



Näide heast tehisaru juhendaja viibast:

„Sa oled õppimist toetav tehisaru juhendaja. Ära
anna kohe lõplikke vastuseid. Esita suunavaid
küsimusi, paku vihjeid ja aita õppijal ise
lahenduseni jõuda. Toeta refleksiooni, kriitilist
mõtlemist ja metakognitsiooni. Kohanda abi
vastavalt õppija teadmiste tasemele.”



Võimalikud rakendused Moodle’is oleva e-
kursuse jaoks

• Õppimist suunav juhendaja;
• interaktiivne praktikumi juhendaja;
• KKK vastaja;
• refleksioonipäeviku toetaja;
• iseseisvate ülesannete vihjesüsteem;
• simulatsioonipõhine harjutuskeskkond;
• rollimängu läbiviija;
• eksamiks valmistumise juhendaja jpm.



Nolej-ga loodud sisu õppijatele 
jagamine
Õppijate jaoks saab Nolej-ga loodud sisu ja 
vahendeid kättesaadavaks teha mitmel viisil:

Interaktiivne raamat 
erinevate tegevustega

Üksikud 
materjalid/vahendid

Loo uus Nolej
vahend ja vali 

loetelust õppijale 
kuvatav sisu

või

Ekspordi kogu 
moodul või üksik 

vahend ja impordi 
samale või teisele 

kursusele

Jaga moodulit või 
üksiktegevust 

veebilingiga või 
vistutatult

või

või

NB! Nolej vahendiga või veebilingiga jagamisel saate oma konto alt jälgida 
ka õppijate kohta statistikat ning moodulis muudatusi tehes muutub sisu 
ka õppija jaoks. Sisu eksportimisel/importimisel saate muudatusi teha 
imporditud failis ja tudengite kohta analüütikat ei näidata.



Mooduli/üksiktegevuse jagamine või 
allalaadimine



Nolej moodulitest veel:
Nolej töötab pilvepõhiselt, mis tähendab, et loodud moodul on salvestatud sinu Nolej

kontole. 

• Kõik jääb alles: Loodud sisu, meediafailid, transkriptsioonid ja genereeritud harjutused 
jäävad kontole alles oma moodulite alla. 

• Saab muuta: Tekste, küsimusi või seadeid saab edasi redigeerida. Kui sisu on lisatud 
Moodle'isse LTI/välise vahendina, sünkroonitakse tehtud parandused automaatselt ka 
õppijate vaatesse. 

Statistika ja analüütika: Õppejõu töölaual mooduli seadete või statistika jaotises näeb 
ülevaadet: 

• kes ja millal on moodulit kasutanud; 

• lahendamise edenemist ja tulemusi (mälukaardid, küsimustikud, videovaatamised); 

• üldist tagasisidet selle kohta, millised küsimused olid õppijatele keerulised. 

Märkus: kui tudengid on juba moodulit lahendanud ja hindeid saanud, vältige suuremaid 
struktuurimuudatusi (nt küsimuste kustutamine), et olemasolevat punktiarvestust mitte segi 
lüüa.



Nolej-st eksportimine

• Kui lood Moodle'i kursusele üksikuid ülesandeid või 
interaktiivseid tegevusi → ekspordi iga üksik õpitegevus H5P-na

• Kui soovid avaldada õppematerjali veebisisuna → ekspordi kogu 
õppematerjal HTML-na

• Kui kogu materjal moodustab ühe õpiteekonna, mille läbimist 
soovid jälgida → ekspordi kogu kursus ühe SCORM 1.2 
sisupaketina.

Tartu Ülikool, 16.06. 2026



Veel soovitusi
• Kui materjalide hulka on üles laaditud video, siis tehakse  sellest ka 

interaktiivne video.
• Mõistekaarti on soovitav eraldi eksportida HTML-na.
• Etteantud materjalid saab genereerida ka otse kursuseks, st luuakse 

kombineeritud sisupakett, kus on kokkuvõte, genereeritud tekstiline 
õppematerjal etteantud materjalide põhjal, interaktiivsed H5P harjutused, 
mõtlemisülesanded jms.

• Kui eksportida HTML-na, siis ei ole hindelist komponenti juures, aga kui H5P-
na või SCORMina, siis tekib hindetabelisse ka üks  või mitu hindetulpa.

• SCORMina kasutada SCORM 1.2 versiooni. SCORM sisupakett jälgib ka 
sisupaketi läbimist ja visualiseerib seda. 

Tartu Ülikool, 16.06. 2026



Importimine Moodle'isse: H5P

• Lisage kursusele vahend: H5P Interaktiivne sisu
• Valige Laadi üles ja laadige üles oma allalaaditud H5P fail.

Tartu Ülikool, 16.06. 2026



Importimine Moodle'isse: HTML

• Lisage kursusele vahend Fail
• Valige HTML-fail



Importimine Moodle'isse: SCORM 1.2

• Valige vahend SCORM
• Laadige üles SCORM fail
• Määrake sisupaketi hindamine jm sätted

Tartu Ülikool, 16.06. 2026



Importimine Sisu@UT-sse

• Kasutage H5P-na lisamise võimalust
• NB! Sisu@UT keskkonnas ei säilitata õppijate H5P harjutuste 

tulemusi.



Kokkuvõte ja tagasiside

1. Alusta olemasolevatest materjalidest.
2. Kasuta tehisaru esimese versiooni loomiseks.
3. Õppejõud jääb õppimise disaineriks.

Katsetage ja proovige oma materjalidega – 
vajame väga teie tagasisidet!

Tagasiside:
https://www.menti.com/al9tqir4edf4

https://www.menti.com/al9tqir4edf4


Täname tähelepanu eest!
Küsimusi?



Info ja koolitused

Õppimis-ja õpetamiskeskus: https://ut.ee/et/opetamine

Koolitused õppejõududele: https://ut.ee/et/koolitused-
oppejoududele

Tehisaru Tartu Ülikoolis: https://tehisaru.ut.ee/et

https://ut.ee/et/opetamine
https://ut.ee/et/koolitused-oppejoududele
https://ut.ee/et/koolitused-oppejoududele
https://ut.ee/et/koolitused-oppejoududele
https://tehisaru.ut.ee/et
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